
H A N D L E I D I N G  
B A D K A M E R  M E U B E L

NOTICE MEUBLE 
DE SALLE DE BAIN



(NL) Controleer vóór montage of het product compleet en vrij van beschadigingen is. Mocht u een gebrek constateren,
neem dan contact op met uw dealer. De leverancier is niet aansprakelijk voor beschadigingen die na 
montage worden geconstateerd. Lees vóór montage de complete handleiding goed door.
De afbeeldingen in deze handleiding kunnen licht afwijken van uw product, afhankelijk van de uitvoering.

Les images de ce manuel peuvent différer légèrement de votre produit selon la version.

(F) Avant de procéder au montage, assurez-vous que le produit est complet et exempt de dommages. Au cas où vous
constateriez un défaut, contactez votre distributeur. Le fournisseur n’est pas responsable des dommages
constatés après montage. Avant le montage, veuillez lire attentivement l’ensemble du manuel.
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Badkamermeubel/Meubles de sal le de bain

Kolomkast/Meuble colonne

Hoge spiegelkast /Armoire à miroir  haute
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Ø8 mm

2 pers.

Pz 2

CK 6 x 60 mm
6x

BENODIGDE GEREEDSCHAPPEN / OUTILLAGE NÉCESSAIRE

muurplug 8x50 /
cheville murale 8x50
6x

muurbeugel / étrier mural
2x
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(NL) De aangegeven 
hoogte is een advies-
hoogte. Mocht een 
andere hoogte 
gewenst zijn voor de 
kast, dan kan de 
onderkant van de 
muurbeugels op 
hoogte H - 105mm 
worden afgetekend.

(F) La hauteur 
indiquée est une 
hauteur recom-
mandée. Si une 
hauteur différente est 
requise pour l'armoi-
re, le bas des 
supports muraux peut 
être marqué à la 
hauteur H - 105 mm.

Badkamermeubel/Meubles de sal le de bain
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(NL) Bevestig de ophangplaten op de juiste hoogte (bovenkant hoge kast minus 105mm) en breedte aan de muur.
Let op dat u niet in de leidingen boort!
(F) Fixez les plaques de suspension à l’hauteur et largeur demandé au mur. (haut de l’armoire haute moins 105 mm)
 Attention: ne perforez pas les pipes!

(NL) Gebruik de ophangbeugels om de badkamer onderkast waterpas aan de muur te hangen. (Als het goed is staan de 
ophangbeugels al wat open.)
1. linksom draaien - verstelt de kast in hoogte,
2. linksom draaien - zet de ophangbeugels nog meer open.
3. Rechtsom draaien - klemt de kast vast tegen de muur.

(F) Utilisez les crochets de suspension pour que la colonne soit suspendu de niveau au mur. Tournez vers la droite (3) 
pour bloquer l’armoire contre le mur.
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**KBB is kast binnenbreedte

**KBB est la largeur intérieure de l'armoire
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CK 6 x 60 mm
4x

muurplug 8x50 /
cheville murale 8x50
4x

muurbeugel / étrier mural
2x

Ø8 mm

2 pers.

Pz 2

BENODIGDE GEREEDSCHAPPEN / OUTILLAGE NÉCESSAIRE
Kolomkast/Meuble colonne
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(NL) De aangegeven 
hoogte is een advies-
hoogte. Mocht een 
andere hoogte 
gewenst zijn voor de 
kast, dan kan de 
onderkant van de 
muurbeugels op 
hoogte H - 110mm 
worden afgetekend.

(F) La hauteur 
indiquée est une 
hauteur recom-
mandée. Si une 
hauteur différente est 
requise pour l'armoi-
re, le bas des 
supports muraux peut 
être marqué à la 
hauteur H - 110 mm.

dopje / bouchon
Ø5 mm  32x
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(NL) Bevestig de ophangplaten op de juiste hoogte (bovenkant hoge kast minus 110mm) en breedte aan de muur.
Let op dat u niet in de leidingen boort!
(F) Fixez les plaques de suspension à l’hauteur et largeur demandé au mur. (haut de l’armoire haute moins 110 mm)
 Attention: ne perforez pas les pipes!

**KBB is kast binnenbreedte

**KBB est la largeur intérieure de l'armoire

(F) Decidez d’abord en quelle direction les portes doivent  être ouverts. 

2

(NL) Beslis eerst of de hoge kast rechtsdraaiend of linksdraaiend gewenst wordt. 
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(F) Les étagères peuvent être mises en hauteur avec des supports. Couvrez les autres trous avec des
bouchons Ø5 mm.

(NL) De legplanken kunnen in hoogte worden gesteld met glasplaathouders. Dek de overige gaten af met de 
Ø5 mm dopjes.
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(NL) Gebruik de ophangbeugels om de hoge kast waterpas aan de muur te hangen. (Als het goed is staan de 
ophangbeugels al wat open.)
1. linksom draaien - verstelt de kast in hoogte,
2. linksom draaien - zet de ophangbeugels nog meer open.
3. Rechtsom draaien - klemt de kast vast tegen de muur.

(F) Utilisez les crochets de suspension pour que la colonne soit suspendu de niveau au mur. Tournez vers la droite (3) 
pour bloquer l’armoire contre le mur.
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(F) Déplacez le levier vers l’arrière et fermez la porte de l’armoire. Après la fermeture l’amortisseur est désactivé.

(NL) Verschuif het palletje naar achter en sluit de kastdeur. Na het sluiten is de demper gedeactiveerd.

(F) Déplacez le levier vers l’avant pour activer l’amortisseur.

(NL) Verschuif het palletje naar voren om de demper te activeren.

SOFTCLOSE DEACTIVEREN / DÉSACTIVATION DU SOFTCLOSE

SOFTCLOSE ACTIVEREN / ACTIVATION DU SOFTCLOSE

DEUR STELLEN / RÉGLAGE DE LA PORTE
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Hoge spiegelkast /Armoire à miroir  haute

Ø8 mm

2 pers.

Pz 2

BENODIGDE GEREEDSCHAPPEN / OUTILLAGE NÉCESSAIRE

6 x 50 mm
4x

muurplug /
cheville murale
4x

muurbeugel / étrier mural
2x 1x

softclose  
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Bepaal de gewenste positie van de spiegelkast en markeer de posities van de ophanghaken. Wij adviseren om de 
bovenzijde van de spiegelkast op een hoogte van 195 cm te hangen. Indien gewenst kan hier van afgeweken worden.
**KBB is kast binnenbreedte 
LET OP: Als u de spiegelkast voorziet van (opbouw)verlichting, zorg dan dat het stroompunt uit de muur maximaal 50 
cm vanaf de bovenzijde van de spiegelkast ligt, dit ivm. de beschikbare ruimte achter de spiegelkast.

 
 
 

KBB -6mm

Déterminez la position souhaitée de l'armoire à glace et marquez les positions des crochets de suspension. Nous 
recommandons de suspendre le haut de l'armoire à glace à une hauteur de 195 cm. Il est possible d'en déroger si 
besoin. **KBB est la largeur intérieure de l'armoire REMARQUE : Si vous équipez l'armoire de toilette d'un éclairage 
(monté en saillie), assurez-vous que la prise de courant murale se trouve à 50 cm maximum du haut de l'armoire de 
toilette. l'espace disponible derrière l'armoire à glace.

Hang de spiegelkast 
met de stelbare 
ophangbeugels op 
de muurplaten. Zorg 
dat de ophangbeu-
gels hiervoor ver 
genoeg zijn uitge-
draaid.

Accrochez l'armoire 
à miroir sur les 
plaques murales à 
l'aide des supports 
de montage régla-
bles. Assurez-vous 
que les supports de 
montage sont 
suffisamment 
tournés vers l'extéri-
eur pour cela.
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1. linksom draaien - verstelt de kast in hoogte,
2. linksom draaien - zet de ophangbeugels nog meer open.
3. Rechtsom draaien - klemt de kast vast tegen de muur.

(F) Tournez vers la droite (3) pour bloquer l’armoire contre le mur. 
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Schuif de glazen legplanken op hun plaats. Werk de niet-gebruikte gaten af met de dopjes. 

Faites glisser les étagères en verre en place. Terminez les trous non utilisés avec les capuchons.
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Indien nodig kunnen de deuren zijdelings (A), in hoogte (B) en in diepte (C) gesteld worden.

A

A

B

C

A
B

B

C
C

B

B

A

A

12

Klik en schuif de softclose op de scharnier opening. Vergrendel de pal. 
Cliquez et faites glisser le softclose sur l'ouverture de la charnière. Verrouillez le cliquet.

Si nécessaire, les portes peuvent être réglées latéralement (A), en hauteur (B) et profondeur (C).

SOFTCLOSE MONTEREN / MONTAGE DU SOFTCLOSE

1

2

2 1


